


Финн и его братья Лео и Ули 
обожают истории о животных, 
которые водятся в глухих лесах, 
непролазных джунглях и на склонах 
высоких гор. 
— Когда я вырасту, стану 
путешественником, — сказал 
однажды Финн, — и обойду весь мир. 
Буду изучать диких животных!
Наутро три брата отправляются в 
снежную экспедицию на поиски 
медведей, лис и волков. 
Но не встречают ни единого зайчика! 
Раньше в лесу было полно зверей. 
Куда же они запропастились?
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о вечерам Финн читает своим братьям книжки.
Все три брата обожают истории о животных, которые водятся 

в  глухих лесах, непролазных джунглях и на склонах высоких гор.
Как-то раз Финн сказал:
— Когда я вырасту, стану путешественником и обойду весь мир. 
Буду изучать диких животных!
— Я тоже, — подхватил Лео, средний брат. — Только зачем 
откладывать, если можно отправиться в экспедицию хоть завтра?
— И то верно! — согласился Финн. — Может, нам повезёт 
встретить медведя… или лису… или даже волка!
— Волка! — воскликнул Лео. — Вот было бы здорово!
Ули, младший брат, в ответ лишь всхрапнул.
Он всегда засыпал прежде, чем закончится сказка.







Три брата проснулись ни свет ни заря.
Оделись потеплее.
Собрали в дорогу бутерброды.
Бинокль и компас тоже не забыли прихватить.
Финн распахнул дверь. За ночь всё завалило 
снегом.
— Ого, — протянул Лео.





Пришлось трём братьям лезть через окно.
У них не было снегоступов, так что к подошвам 
ботинок они привязали широкие металлические 
крышки.
— За мной, — скомандовал Финн.



И они отправились 
через заснеженное поле, 
по склону холма, 
в самую чащу леса.
Ули надел медвежий 
комбинезон и теперь шёл 
медленно-медленно, 
как косолапый мишка, 
заваливаясь то на один бок, 
то на другой.
— Подождите меня, — 
по-медвежьи пробасил он.
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